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June 27, 29 2022 / 27 y 29 de junio de 2022
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Meeting will be recorded

Webcams and microphones will remain off

during the presentation

Q&A will be conducted after the presentation

• Zoom: Raise Hand Function

• Zoom: Type your question in the Q&A

• Phone: Dial *9 to raise your hand

Activate Interpretation Function

• Select “English” to enable interpretation 

function for Spanish dialogue during the Q&A

Meeting Format
Formato de la Reunión

La reunión será grabada

Las cámaras web y micrófonos permanecerán 

apagados durante toda la presentación

Se realizará una sesión de preguntas y respuestas 

después de la presentación. 

• Zoom: Utilice la función de ‘levantar la mano’

• Zoom: Utilice la función de ‘Q&A’

• Teléfono: Presione *9 para ‘levantar la mano’

Interpretación en español

• Por Zoom, seleccione ‘Spanish’

• Por teléfono en español



Zoom Poll: 
Which community do you identify with?

˃ Este de Los Angeles

˃ Commerce

˃ Montebello

˃ Pico Rivera 

˃ Santa Fe Springs

˃ West Whittier-Los Nietos

˃ Whittier

˃ Other

Icebreaker
Actividad

˃ East Los Angeles

˃ Commerce

˃ Montebello

˃ Pico Rivera 

˃ Santa Fe Springs

˃ West Whittier-Los Nietos

˃ Whittier

˃ Other

Encuesta de Zoom: 
¿Con cual comunidad se identifica?
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˃ Presentation (20 minutes)

• Project Overview and Updates

• Maintenance and Storage Facility Options

• Preparing for Draft EIR release

˃ Q&A (40 minutes)

Our Expectation
We will conduct a respectful meeting to 
allow ideas and comments to be shared in 
an open and fair environment

Agenda
Agenda

˃ Presentación (20 minutos)

• Descripción general y actualizaciones  

• Opciones de instalaciones de 

mantenimiento y almacenamiento

• Preparación para la publicación del 

Borrador del EIR 

˃ Preguntas y respuestas (40 minutos)

Nuestra Expectativa
Llevaremos a cabo una reunión respetuosa 
para permitir que todos compartan ideas y 
comentarios en un ambiente abierto y justo



Eastside Transit Corridor Phase 2
Corredor de Transporte Hacia el Este Fase 2
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Se espera que la red 
de Metro se expanda en 
aprox. 106 millas de tránsito 
de guía fija

659 centros de actividades
Identificados (parques
regionales, colegios, centros
comerciales, centros
culturales)
• 15% dentro de una 

caminata de 10 min
• 44% dentro de un rollo 

de 10 min 

El tren ligero proporciona 
confiabilidad, conveniencia  
y acceso

The Metro network 
is expected to expand 
by approximately 106 
miles of fixed guideway 
transit

659 activity 
centers identified (Region
al parks, colleges, 
regional shopping 
centers, cultural centers)
• 15% within a 

10-minute walk
• 44% within a 

10-minute roll

Light rail provides 
reliability, convenience 
and access
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Final Design Open for ServiceFinal Environmental
Clearance

ConstructionReinitiated 
Environmental 
Process and Advanced 
Conceptual Engineering

Diseño Final Abierto para Brindar
Servicios

Autorización
Ambiental Final

ConstrucciónSe Reinicia el Proceso 
Ambiental e Ingeniería 
Conceptual Avanzada

Eastside Transit Corridor Phase 2 is a four-pillar project. Schedule is subject to change per Metro Board direction
El Corredor de Transporte Hacia el Este Fase 2 es un proyecto de cuatro pilares. El cronograma está sujeto a 
cambios por instrucciones de la Junta Directiva de Metro

PARTICIPACIÓN PÚBLICA CONTINUA

Project Overview: Measure M Project Timeline
Descripción del Proyecto: Cronograma del Proyecto de la Medida M
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Alternative 2 / Alternativa 2: 

IOS Commerce

• Approx. 3.2 miles (millas)

• Atlantic Boulevard -

Commerce/Citadel station 

Alternative 3 / Alternativa 3: 

IOS Greenwood

• Approx. 4.6 miles (millas)

• Atlantic Boulevard -

Greenwood station

Project Overview: Alternatives
Descripción General: Alternativas

Alternative 1 / Alternativa 1: 

Washington

• Approx. 9 miles (millas)

• Atlantic Boulevard –

Lambert Rd



Maintenance Storage Facility (MSF) Options
Opciones de Instalaciones de Mantenimiento y Almacenamiento 
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IOS-1 Commerce

• Commerce MSF site 

option

IOS-2 Greenwood

• Commerce or 

Montebello MSF site 

option

MSF Options

> Commerce MSF: Capacity 

100 LRV*

> Montebello MSF:

Capacity 120 LRV*

IOS-1 Commerce

• Opción de MSF en un 

sitio en Commerce

IOS-2 Greenwood

• Opción de MSF en un 

sitio en Commerce o  

Montebello

Opciones de MSF, en inglés

> MSF en Commerce: 

Capacidad de 100 LRV*

> MSF en Montebello: 

Capacidad de 120 LRV*

*LRV = light rail vehicle / vehículo de tren ligero



Commerce MSF Option
Opción de MSF en Commerce
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Alignment through Commerce with Montebello MSF Option
Alineación a través de Commerce con la Opción de MSF en Montebello
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Montebello MSF
Opción de MSF en Montebello
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Draft Environmental Impact Report (EIR) 
Borrador del Informe de Impacto Ambiental (EIR, en inglés)
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California Environmental Quality Act (CEQA)

> Evaluates against existing conditions (2019) ​

> Conducted grade crossing policy analysis ​

> Comments received during all public meetings 
since 2019 including public scoping were 
considered​

> Best management practices and lessons 
learned from Metro’s extensive construction 
experience ​

> Feasible mitigation measures​

Construction / Construcción
Short-term impacts
Impactos a corto plazo

Operational / Operacional
Long-term impacts
Impactos a largo plazo

Cumulative impacts / Impactos acumulativos
Combination with nearby projects
Combinación con proyectos cercanos

> Evalúa las condiciones existentes (2019)​

> Análisis de políticas de cruce de grados realizado ​

> Se consideraron los comentarios recibidos 
durante todas las reuniones públicas desde 2019, 
incluyendo el alcance público​

> Mejores prácticas de gestión y lecciones 
aprendidas de la amplia experiencia en 
construcción de Metro​

> Medidas de mitigación factibles​



Draft EIR – Outline
Borrador del EIR – Esquema

13

Volume 1 

Draft EIR

‒ Executive Summary

‒ Chapter 1 Introduction

‒ Chapter 2 Project Description

‒ Chapter 3 Environmental Evaluation

‒ Chapter 4 Other CEQA Considerations

‒ Chapter 5 Comparison of Alternatives

‒ Chapter 6 Public Outreach

‒ Chapters 7-9: Acronyms, List of Preparers, 
References

‒ Technical Reports

Volume 2
Advanced Conceptual Engineering Drawings

Volumen 1 

Borrador del EIR

‒ Resumen Ejecutivo

‒ Capítulo 1 Introducción

‒ Capítulo 2 Descripción del Proyecto

‒ Capítulo 3 Evaluación Ambiental

‒ Capítulo 4 Otras Consideraciones de CEQA

‒ Capítulo 5 Comparación de Alternativas

‒ Capítulo 6 Divulgación Pública

‒ Capítulos 7-9: Acrónimos, Lista de Preparadores, 
Referencias

‒ Informes Técnicos

Volumen 2
Dibujos avanzados de ingeniería conceptual



Draft EIR – Outline
Borrador del EIR – Esquema
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Chapter 3 

Environmental

Evaluation

3.1    Aesthetics & Visual Quality
3.2    Air Quality
3.3    Biological Resources
3.4    Cultural Resources
3.5    Energy
3.6    Geology/Soils/Seismicity/Paleo
3.7    Greenhouse Gases
3.8    Hazards and Hazardous Materials
3.9    Hydrology and Water Quality
3.10  Land Use and Planning
3.11  Noise and Vibration
3.12  Population and Housing
3.13  Public Services and Recreation
3.14  Transportation
3.15  Tribal Cultural Resources
3.16  Utilities and Service Systems
3.17  Growth Inducing Impacts
3.18  Cumulative Impacts

Capítulo 3

Evaluación

Ambiental

3.1    Estética y calidad visual

3.2    Calidad del aire

3.3    Recursos biológicos

3.4    Recursos culturales

3.5    Energía

3.6    Geología/Suelos/Sísmica/Paleo

3.7    Gases de efecto invernadero

3.8    Peligros y materiales peligrosos

3.9    Hidrología y calidad del agua

3.10  Uso y planificación de la tierra

3.11  Ruido y vibración

3.12  Población y vivienda

3.13  Servicios públicos y. Recreación

3.14  Transporte

3.15  Recursos culturales tribales

3.16  Servicios públicos y sistemas de servicios

3.17  Impactos que inducen el crecimiento



Draft EIR – General Findings  
Borrador del EIR – Conclusiones Generales
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High-level findings (see Draft EIR for more details)

> Would NOT displace any residential uses

> Temporary traffic impacts during construction can 
be mitigated (traffic control plans, best mgmt. 
practices)

> Construction of the Rio Hondo and San Gabriel River 
bridges includes mitigation measures to avoid 
significant impacts on biological resources / 
hydrology

> Construction and Operations noise will be 
mitigated. 

> Depending on the alternative, historic resources 
may be impacted

> Tunnel boring machine work (large drills) impacts on 
fossils would be significant

> The alternative alignments would not cross fault 
lines 

> NO desplazaría ningún uso residencial

> Los impactos temporales del tráfico durante la 
construcción pueden mitigarse (planes de control de 
tráfico, mejores prácticas)

> La construcción de los puentes de Rio Hondo y San 
Gabriel River incluyen medidas de mitigación para 
evitar impactos significativos en los recursos 
biológicos y la hidrología

> El ruido de la construcción y las operaciones se 
mitigará.

> Dependiendo de la alternativa, los recursos 
históricos pueden verse afectados

> El trabajo de la tuneladora (grandes taladros) los 
impactos en los fósiles serían significativos

> Las alineaciones alternativas no cruzarían las líneas 
de falla

Conclusiones de alto nivel (vea más en el Borrador 
del EIR)



Online Interactive Tool
Herramienta interactiva en línea

metro.net/eastside2022

Release of the Draft EIR
Publicación del Borrador del EIR
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> Draft EIR anticipated for release on June 30, 2022

Borrador del EIR previsto para publicación el 30 de junio de 2022

> 60-day public comment period through August 29, 2022

Período de comentarios públicos de 60 días hasta el 29 de agosto

> Comment Submittal Options / Opciones de envío de comentarios

• Jenny Cristales-Cevallos, Project Manager
Metro 
One Gateway Plaza, MS 99-22-7 
Los Angeles, CA 90012

• metro.net/eastsidecomments

• 213.922.3012

Public Hearings / Audiencias Públicas

Public Hearings / Audiencias Públicas

#1: East Los Angeles – Thurs., July 21, 6-8pm | jueves, 21 de julio, 6-8pm

#2: Montebello – Sat., July 30, 10am-12pm | sábado, 30 de julio, 10am-12pm

#3: Zoom & Call-in  – Thurs., Aug. 11, 6-8pm | jueves, 11 de Agosto, 6-8pm

#4: Whittier – Wed., Aug. 17, 6-8pm | miércoles, 17 de agosto, 6-8pm
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March 2022 Community Meetings: What We Heard
Reuniones Comunitarias de Marzo de 2022: Lo Que Escuchamos

> Comment themes

• Project impacts 
(property, business, parking, traffic)

• Business support program

• Safety and security 
(homelessness, school education programs)

• Alternatives 
(past studies and other options)

• Construction timeline

• Funding

> Temas de comentarios

• Impactos del proyecto 
(propiedades, negocios, 
estacionamiento, tráfico)

• Programa de apoyo empresarial

• Seguridad y protección 
(personas sin hogar, programas de 
educación escolar)

• Alternativas
(estudios anteriores y otras opciones)

• Cronograma de construcción

• Financiamiento 
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To ask a question:

> Zoom: Use the Raise Hand Function

> Zoom: Use Q&A function 

> Call-in users: dial *9 to raise your hand

When it’s your turn to speak:

> Zoom: Unmute yourself when prompted

> Call-in users: dial *6 to unmute yourself

Q&A
Preguntas y Respuestas

Para hacer una pregunta:

> Zoom: Utilice la función de ‘levantar la mano’

> Zoom: use la función de ‘Q&A’

> Por teléfono: presione *9 para ’levantar la mano’​

Cuando sea su turno de hablar:

> Zoom: Active su micrófono cuando se le solicite

> Por teléfono: presione *6 para activar el micrófono



Online Interactive Tool
Herramienta interactiva en línea

metro.net/eastside2022

Release of the Draft EIR
Publicación del Borrador del EIR
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> Draft EIR anticipated for release on June 30, 2022

Borrador del EIR previsto para publicación el 30 de junio de 2022

> 60-day public comment period through August 29, 2022

Período de comentarios públicos de 60 días hasta el 29 de agosto

> Comment Submittal Options / Opciones de envío de comentarios

• Jenny Cristales-Cevallos, Project Manager
Metro 
One Gateway Plaza, MS 99-22-7 
Los Angeles, CA 90012

• metro.net/eastsidecomments

• 213.922.3012 

Public Hearings / Audiencias Públicas

Public Hearings / Audiencias Públicas

#1: East Los Angeles – Thurs., July 21, 6-8pm | jueves, 21 de julio, 6-8pm

#2: Montebello – Sat., July 30, 10am-12pm | sábado, 30 de julio, 10am-12pm

#3: Zoom & Call-in  – Thurs., Aug. 11, 6-8pm | jueves, 11 de agosto, 6-8pm

#4: Whittier – Wed., Aug. 17, 6-8pm | miércoles, 17 de agosto, 6-8pm


